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erki entretenigarria egin nahi izan dut”
Mikel Ugalde

alenetan, ohikoa izan ohi den 
l ant zerkia ikusi eta dastatu ahal 
Ereint zaren eskutik, uztailaren 

ltur Zentroan ant zeztuko den 
goak, esan bezala ohikoa bada 
erezitasunak. Batetik, lana idat zi 
n aldiz, estreinakoz, aurkeztuko 
ea errenteriarra izanik, halako 
u autorearekin obraren zein egi-
tu ezagutu eta aldizkari honetan 
z.

“Hiru biren prezioan”

Galdera: “Hiru biren prezioan” dugu an t zez-
lanaren izena. Merkatalgo eremuko eskaint zatan 
sarritan ent zun eta irakurri ohi dugun slogana di-
rudi. Merkatalgune mundua al da obraren bizkar 
hezurra?

Erant zuna: Supermerkatu batean kokatu-
tako lana den arren, ez nuke tramak mundu horre-
kin lotura zuzena duenik esango. Supermerkatuan 
gerta daitezkeen hainbat gauza bilt zen dira. 
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Día de tortilla y filetes empanados
Ángel Elberdin

E
n Gipuzkoa, concretamente en Lasarte, se orga-
nizó en plena belle époque el evento de mayor 
relevancia mundial para este pequeño territorio 

histórico. Entre 1923 y 1935 se celebraron carreras 
automovilísticas, lo que hoy conocemos por F-1. Toda 
la provincia se volcó edición tras edición en el acon-
tecimiento y, ¡cómo no!, Errenteria también. Rumbo 
a Donostia, una impresionante policromada caravana 
atravesaba la Alameda de Gamón ante la admiración 
de los vecinos. Cada país se apropiaba de un color. 
Los autos de carreras franceses se distinguían por su 
dominante azul. Añiles, azulinos o azulones, según 
la marca, pero siempre azul. Los Sunbeam ingleses 
se destacaban por el verde oliva, mientras que a los 
transalpinos les apodaron las “fl echas rojas” y los 
germanos eran más conocidos por “balas de plata”.

Es fácil entender que se sentaran a la mesa 
Panier-Fleuri prestigiosos constructores como Etto
Bugatti, Ferdinand Porsche o el mismísimo Erne
Maserati. Les acompañaban pilotos de la talla 
Tazio Nuvolari, Louis Chiron, Rudolf Caracciola
Achille Varzi, todos ellos custodiados por una p
yade de ilustres turistas, reputados empresario
todas las escalas de la nobleza europea.

Mientras la familia de Timoteo Fombell
manifestaba sus experiencias culinarias a los for
teros, cientos de errenterianos se dirigían en rome
al circuito. Así, cuando apenas diez mil habitan
poblaban la villa, el 22 de septiembre de 19
se contabilizaron más de 150.000 espectadore
20.000 autos aparcados a lo largo de los 17 kilóm
tros de perímetro del circuito llamado de Lasarte

Lagarde, Aguirreche, Muga, Elósegui, Máximo Viejo, los dibuj
tes más renombrados de la época demostraron su experien
diseñando los carteles de cada edición. Zabalo, más conocido 
Txiki, creó el de 1933.

A
rc

hi
vo

 Á
ng

el
 E

lb
er

di
n

177

OARSO’ 10

Kapitanenea 1850-2010: kale baten bilakaera 160 urtean zehar
Josean Ruiz de Azua

O so gut xi dakigu aint zinako Errenteriaz: data eta izen bat zuk, besterik ez. Baina, nola iru-dika dezakegu orduko bizimodua, jendearen it xura, kaleetako usaina? Gure herriak zer it xura izango zuen asmat zea ere ez da erraza, ez baitago XIX. mendea baina lehenagoko Errenteriako iru-dirik eta XIX. mendeko ditugun irudi balekoak ez dira hamarrera iristen, oso urrutitik eta xehetasunik gabe egindako grabatu bat zuk alde batera ut zita. Irudi horien egileak honako hauek dira: Henry Wilkinson (1837), Blanche Hennebutte (1850 ingu-ruan), Fidel Mújica (1850 inguruan), Didier Petit de Meuville (1858 eta 1864), Laureano Gordon, Ángel Rodríguez Tejero (1874), Ángel Pirala (1894 ingu-ruan) eta Sprenger.
Irudi hauek guztiek Errenteriako bista oroko-rrak erakusten dizkigute, bi salbuespenekin: Ángel Pirala eta Blanche Hennebutterenak, biak eginak bidaia-liburuak ilustrat zeko. Irudi hauek orain dela gut xi arte oharkabean pasatu dira: 2003ko udal egutegian argitaratu ziren aurreneko aldiz eta inork gut xik erreparatu die, Wilkinsonen irudi erro-mantikoaren ondoan ez baitigute gauza handirik esaten.

Hala ere, gure herriko it xura urrun eta idiliko hori aski ezaguna badugu ere hainbat irudiren bitartez, harresiz barnekoa nolakoa izango zen jakiteko ezinbestean baliatu behar ditugu Pirala eta Blanche Hennebutteren irudiak.
Piralaren irudiak ez du zalant zarik sort zen: Jasokundearen Andra Mari eliza –kanpandorrea berritu baino lehenago– Sant soenea kaletik ikusita. Blanche Hennebutteren irudian agert zen den zein kale den jakitea, ordea, ez da hain erraza: 1850. urtetik hona kaleak ikaragarri aldatu dira eta. 

Irudian kale bat ikusten da eta kalearen mutu-rrean arkudun sarbide bat. Orduko Errenteria harre-situta zegoela kontuan izanda eta harresi horrek bost ate zituela jakinda –Goiko, Beheko, Kapitanenea eta Madalena kaleetan eta Ugarrit zeko zubitik Herriko 

plazarako kalean– Hennebuttek horietako kale bat marraztu duela ondorioztatu daiteke.
Baina zein sarbide da Blanche Hennebuttek marraztu duena? Zeuden bost sarbideetatik lau bere-hala baztertu daitezke: Goiko kalekoa, Morront xo eta Torrekoa dorret xeen artean zegoelako; Beheko kalekoa, Zubiaurre edo Antia jauregiaren ondoan (Alkartet xea) zegoelako; hirugarrena, Ugarrit zeko zubia eta Herriko plazaren artean zegoelako; eta, azkena, Magdalena kalekoa, alondegiaren parean zegoelako, Urkia eta Jauregi izeneko et xeen artean. Argazkian, noski, Morront xo, Torrekoa, Zubiaurre, Urkia edo Jauregi et xeen arrastorik ez.

Aurreko guztia kontuan izanda, irudian agert zen denak izan behar du Kapitanenea kalea eta, harresiko sarbidea, Fernández de Landa plaza-ra ematen duena. Hori egiaztat zeko, Errenteriako irudi zaharren peskizan ibili nint zen eta bereha-la aurkitu nuen Eugenio Figurskiren argazki bat, 1920 ingurukoa (ziurrenik 1920 baino pixka bat lehent xeago aterata), argazki horrek baieztat zen zuen kalea Kapitanenea zela, dezente aldatuta egon arren. Baina, nire harridurarako, geroxeago aurkitu nuen 1900. urte inguruko argazki anonimo bat eta argazkia hori zen, nolabait, Hennebutte eta Figurskiren irudien arteko katebegi galdua.
Hiru irudi horiek, gaur egungo argazki bate-kin osatuta, Kapitanenea kalea 160 urtean zehar izandako bilakaeraren ikuspegi zabala ematen digute. Izan ere, Errenteriako kaleetan Kapitanenea kalea izango da gut xien nabarment zen direnetako bat, eta, hala ere, gure herriko gainont zeko kaleak nola aldatu diren azken mende eta erdian erakus-ten duen irudi mult zorik ez dago. 

Hori bai, Biteri kalea 1847an ireki zen eta horren ondorioz hiri-egiturak aldaketa handi bat nozitu zuen, batez ere, Biteri kalea eta Fernandez de Landa plazaren artean dauden kale eta et xee-tan. Goiko, Erdiko, Beheko eta Orereta kaleetan, Errenteriako kale zaharrenetan alegia, ziurrenik aldaketak ez dira hain sakonak izan. 2
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Un breve repaso por la historiade la parroquia de Santa Maríade la Asunción
Lourdes Odriozola Oyarbide

E l verano del año pasado fui testigo y partícipe de la inauguración de la nueva parroquia de Santa María de la Asunción. Fue para mí un acto muy 
emotivo al ver que mi iglesia había cambiado tanto 
que, bajo mi percepción, parecía otra. Me encon-
traba en un templo luminoso, espacioso y lleno de 
color en el que altar mayor, capillas laterales, escultu-
ras y demás elementos ornamentales habían adqui-
rido una nueva dimensión en el espacio. Así, después 
de muchos años, y casi de manera mágica, se me 
quitaron los miedos que tenía de pequeña cada vez 
que entraba en aquel majestuoso y grandioso recinto 
pero, al mismo tiempo, frío, oscuro y tenebroso.Pero mi emoción fue aún mayor porque en 
los últimos tres años he vivido de manera bastante 
directa esta remodelación de la iglesia. Me explico. 
Para poder materializar este ambicioso proyecto 
(descenso del altar mayor, limpieza de los paramen-
tos interiores, reparación del órgano, restauración 
de las capillas laterales y obra escultórica del ábside, 
enovación del alumbrado, megafonía y sistema de 
alefacción, limpieza de las vidrieras, reparación del 
uelo y balaustrada del coro…), fue necesario hacer 
na concienzuda recopilación documental sin la cual 
o se hubieran obtenido las pertinentes licencias de 
s responsables de la Diputación Foral de Gipuzkoa.Pues bien, ese trabajo fue realizado por mi ex 
cia y amiga, Sagrario Arrizabalaga, y por la que cribe estas líneas. Como errenteriarra que soy, sido para mí todo un honor y orgullo el haber ido colaborar en tan importante proyecto, ime, cuando ésta ha sido hasta hace poco más na década mi parroquia matriz.

Los documentos consultados en el Archivo oquial de Santa María de la Asunción, Archivo cipal de Errenteria, Archivo Provincial de zkoa, Archivo Histórico de Protocolos Notariales ipuzkoa, Archivos Diocesano de Donostia y ona y Archivo de la Real Chancillería de 

Valladolid, entre otros, han sido muchos y las noti-
cias localizadas sobre nuestro templo, asimismo 
numerosas. Sin embargo, éstos han guardado y 
ocultado durante varios siglos un secreto que, de 
no haberse realizado el descenso de la cota del 
altar mayor, nunca hubiera podido ser descubierto. 
Concretamente, se trata de la estructura de piedra 
de sillería con sus dos puertas de acceso, una en 
cada uno de los laterales, perfectamente talladas que 
había en la parte inferior del ábside y que parece ser 
pertenecen a la estructura del primitivo templo.Con esta salvedad, los datos recopilados en 
los Archivos nos han permitido descubrir aspectos 
del templo parroquial totalmente inéditos y desco-
nocidos hasta hace poco tiempo con los que se ha 
podido reconstruir de una manera bastante com-
pleta y exacta su trayectoria histórica. Justamente, 
desde que en 1523 comenzara su reconstrucción, 
debido a que el año anterior fue arrasada y des-
truida (al igual que el resto de los edifi cios de 
Errenteria con la excepción de tres), por las tropas 
francesas que luchaban a favor de Navarra y en 
contra de Fernando el Católico, hasta la reforma 
acometida en el siglo XXI.

Asimismo, los documentos nos revelan que la 
Parroquia fue levantada y remodelada en diversas 
ocasiones merced al esfuerzo y tesón mostrado por 
los errenteriarras desde las primeras décadas del 
siglo XVI.

Los feligreses de principios del mil quinientos 
se vieron en la difícil tesitura de tener que erigir 
nuevamente su único lugar de culto, circunstancia 
que aprovecharon para llevar a cabo su ampliación, 
habida cuenta que habían observado que el aforo 
del anterior había comenzado a quedarse pequeño. 
Iniciaron su reconstrucción por la parte del ábside y, 
terminado éste, procedieron a la modifi cación del 
trazado del edifi cio para adaptarlo a los gustos domi-
nantes de la época. Una vez levantado el cuerpo 
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Agur eta ohore,
l AnjelMigel Anjel Basurko!

Pat xi Int xaurrandieta

Koldo Mit xelena Institutuko irakaslea

Biot zean min dut, min et sia,

negar ixilla darion miña…

Maiat zaren 18an izan zen. Harenak ere bazi-

ren lagun onen artean nengoela, emaztea etorri 

zit zaidan zorigaiztoko berriarekin: Migel Anjel hil 

da. Ez nuen malko erdi bat bera ere isuri; et xeko 

lanak eginak nituen. Aurretik irent sia nuen hain 

mingarria izango zen berria.

Hari ent zundako edo berarekin batera bizi 

izandako bizipen askok eta askok hartu zuten tokia 

nire oroimenean.

Gazterik apaiztu eta handik denbora gut xira 

etorri zen Errenteriara, eta bertan eraiki zen insti-

tutu berrian erlijioa irakasteari ekin zion berehala. 

2004an irakaskunt za lanetatik erretiroa hartu zuen 

arte. Han izan zen ehunka (bizpahiru mila, apika) 

lezoar, errenteriar, oiart zuar, nonahitar neska-

mutil gazteri bat zuetan euskara, gehienetan erlijioa 

irakasten eta beti gazte haiek pert sona onak iza-

teko tresnak eskura jart zearen aldeko lana egiten.

Bitarte zabal horretan zenbat une gozo-

at segin haren ondoan, harekin batera. Institutuan 

zernahi gauza egiteko edo egiten lagunt zeko pre

zegoen irakaslerik bazen, bagenekien zein ze

Euskarak eskolako ate nagusia beti irekia aurkit

ez eta leihoak ate bilakatu behar ziren garai ilun

tan, han zen Migel Anjel; arriskut suak omen zire

liburu onuragarriak ikasleen eskuetan jarri beh

zirenean, han zen Migel Anjel; halako tokita

zuhait z nahiz zuhaixkak ekarri behar baziren i

titutu inguruko porlandian landatu eta ingurun

at seginago bilakat zeko, han zen Migel Anjel; ha

bizirik iraungo bazuten ongarri bila joan be

bazen, han zen Migel Anjel; inork bidaide n

ez zituen ikasle bihurri haiekin ikasketa am

rako bidaiara joan behar bazen, han zen M

Anjel; egoera korapilat su bati aurre egin be

bazit zaion, han zen Migel Anjel. Eta lagun art

otordu goxo eta at seginik egin behar zenean 

han zen Migel Anjel. Beti opari bera ekarriko zig

berak Mutrikuko et xean egindako trufak. Mund

kakaorik onenaren bila joango zen Menda

(Saint-Gerons markakoa behar zuen beti), eta M

Anjeles arrebaren harridurazko begiradapean,

arituko zen, et xeko sukaldean, t xokolatezko d

naka bolat xoak egiten.

Pikoketan Institutuko hainbat lankiderekin.
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uan arlos iménez de berásturi: 
estamos en deuda contigoJosé Ramón Cruz MundetV aya por delante el 

honor que supone 
para mí escribir 

unas líneas en homenaje 

a mi maestro y amigo 

Juan Carlos Jiménez de 

Aberásturi, hasta ayer 

mismo archivero munici-
pal. Me alegra y mucho 

hacer esta nota, porque 

se refi ere a una persona 

que con su trayectoria 

laboral ha ennoblecido 

el título de funcionario, 

pues su actividad ha ido 

mucho más allá de lo 

que cabría esperar de las 

estrictas funciones que 

tenía encomendadas y 

así ha legado al pueblo de Rentería una surtida 

selección de buenas obras, como tendrá ocasión de 

comprobar, amable lector, si continúa paseando su 

vista por estas letras hasta la última. 

Juan Carlos llegó al Ayuntamiento de Rentería 

para hacerse cargo del Archivo Municipal en el año 

1980, después de una intensa trayectoria en el 

arriesgado frente de la lucha por la libertad y por 

la cultura en los años de Su Excelencia, de ominoso 

recuerdo, y en los duros de la Transición, cuando 

abrir una librería, o sostener una revista de pensa-

miento eran un camino plagado de difi cultades y de 

resultados inciertos. Aspectos que tuve la ocasión 

de glosar en el número de esta misma revista de 

1999, dando noticia de la obtención del grado de 

doctor por parte de nuestro archivero. 

Nació en San Sebastián el 12 de abril de 

1945, el mismo día en que fallecía el presidente 

e los Estados Unidos Franklin Delano Roosevelt, 

quien sucedería Harry S. Truman. Ese mismo día 

paña rompía relaciones diplomáticas con Japón, 

por la matanza de espa-
ñoles cometida por las 

tropas niponas en su 

retirada de Manila, la 

capital de Filipinas. La II 

Guerra Mundial estaba 

a punto de concluir. 

Fueron santos del día: 

Zenón, Sabas, Víctor, 

Constantino y Damián. En su juventud 

participó en la van-
guardia artística, en el 

movimiento de la poe-
sía experimental, siendo 

uno de los primeros cul-
tivadores del experimen-

talismo en España. Años 

aquellos, los sesenta, en 

los que una apuesta innovadora y avanzada cons-

tituía un acto de valentía; la poesía visual de Juan 

Carlos fue una postura estética, pero también ética 

y de ruptura. Muy pronto su compromiso político 

le obligó a huir de los esbirros del Régimen y refu-

giarse en París, donde pudo continuar sus estudios 

de Filosofía y Letras y licenciarse en Historia en la 

prestigiosa Universidad de la Sorbona. De regreso 

nuevamente a San Sebastián en 1971 no pudo 

revalidar su título francés, viéndose obligado a rei-

niciar su carrera, terminándola fi nalmente, debido 

a las circunstancias de la época, en la Universidad 

de Navarra. 
Otra de sus vocaciones, como hijo de librero, 

es el mundo del libro, y en 1968 funda la editorial 

Txertoa junto a su hermano Luis María. Entonces no 

existían las subvenciones de ahora, y apostar por la 

cultura, en especial por la cultura vasca, huérfana 

de instituciones que la fomentaran, era sumergirse 

en un mar de difi cultades. Su ánimo creativo le llevó 

a abrir la librería Ayalde en la calle Oquendo de San 

AAAAAAAAgg
MMiiiigggggeeMMiiiiiiggggggggeeMMiiMiiiiggigggggggeggeeMMM

30
OARSO’ 10

28 de julio de 2010:

Cuarenta aniversario del
fallecimiento del errenteriarra

Antonio Valverde Casas
Rafa Bandrés

E
n primer lugar, quiero destacar cómo volvió a 
editarse esta revista Oarso tras tomar pose-
sión de la alcaldía Ramón Múgica Lecuona en sustitución del alcalde Luis María Barinaga, el 6 de marzo de 1971. En contacto directo con Boni Otegui (que en paz descanse) se creó un equipo de amigos, compañeros de corporación y entidades, que fi nanciaron su publicación, saliendo Oarso en las Magdalenas de 1971 y hasta la fecha, excepto los años 1977, 78 y 79 en los que el Ayuntamiento entre dimisiones, gestores, etcétera, no pudo asen-tarse. Tras la Guerra, llegaron las primeras eleccio-nes en 1979, y en 1980 volvió a publicarse.
En la mencionada revista de 1971, el Alcalde Ramón Múgica Lecuona comenzaba en ella su salu-tación diciendo:

Este año 2010 se cumplen 40 años desde que nos sorprendiera el fallecimiento de Antonio Valverde Casas, “Ayalde”, el 28 de julio de 1970.
En la citada Oarso de 1971 aparecen intere-santes escritos sobre los tres fallecidos que citaba el Alcalde en su salutación.

Centrándonos en “Ayalde”, escriben sobre la gran personalidad de este errenteriarra fi rmas como las de Carlos Ribera, Manuel Lecuona, Fernando Artola “Bordari” -en bertsos-, Miguel Pelay Orozco, José María Busca Isasi, Vicente Cobreros Uranga, etcétera. Todos ellos destacaban al gran artista, al gran humanista y al gran amigo que fue para todos nosotros. Instaló una casa en Oyarzun con su estudio frente a Peña de Aya, que para él era algo así como un gozne de Europa. Adoraba el Valle de Oyarzun y fi rmaba sus trabajos como “Ayalde”. En ese mismo valle se celebró su funeral, de cuerpo presente, a las seis de la tarde del día siguiente a su fallecimiento, en la iglesia de San Esteban de Oyarzun. Acto seguido, condujeron el cuerpo al panteón familiar del Cementerio de Rentería, su pueblo natal. La asistencia al acto fue multitudina-ria. Muchos fueron los que quisieron acompañar a su esposa María Dolores Lamsfus, a sus seis hijos y familiares, muy relacionados todos con la cultura, la industria y el pueblo en general. Y es que Antonio Valverde fue una persona amiga de todos y dis-puesto a toda colaboración desinteresadamente.
Antonio Valverde Casas nació en Rentería el 17 de enero de 1915. Tras una operación de la que no pudo recuperarse, falleció en Oyarzun el martes 28 de julio de 1970; tenía 55 años. Su cuerpo pasó a repo-sar en el panteón familiar en el pueblo en que nació, 

“Renterianos:

Como renteriano y como Alcalde, no podía permitir, en modo alguno, que después de varios años de ausencia, no se publicara la Revista Oarso.

Había sobre todas, una razón muy pode-rosa. Sabéis que hemos sufrido este año irrepa-rables pérdidas en el mundo de la pintura, las letras y la música.

Esta publicación quiere ser como una ofrenda y un homenaje póstumo a esos gran-des renterianos, que se nos fueron para siem-pre: Antonio Valverde, Luis de Jáuregui y José María Iraola”.
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“ B I L D U M A K  B I L D U M A N ”

O
raindik orain, mart xoaren 12an, aurkeztu 

dute Udalet xeko areto nagusian Errenteriako 

Udal Art xiboak plazarat zen duen aldizkaria-

ren azken Bilduma. 

Bestelako ikergaietara, historikoetara batez 

ere, ohituta gauzkan aldizkariak azken alean bere 

magalean hartu ditu Errenteria eta euskara lot zen 

dituzten bi iker- eta bilduma-lan. 

Ez da halako oparoa askotan izaten eta, bada 

motiborik aski aurtengo Oarso herriko urtekari 

honetan oihart zunt xoa eduki dezaten. 

Lan horien berri laburra eman nahi dute 

lerro hauek, hortaz, eta, ahal dela, irakurlearent zat 

zubi edo atarikoa izan Oarso urtekaritik Bilduma 

aldizkarira. 

* * *

Lehen lana Kataluniatik datorkigu, Josep 

Del Río Rodríguez ikert zaile gazte kataluniarrak 

egina, baina errenteriar batek gidatua. Izan ere, 

It ziar Aduriz Agirre herriko alaba bart zelonartuak 

zuzendu du, Koldo Zuazo euskal dialektologo eza-

gunarekin batean, Del Ríoren doktore-tesia. Horixe 

baita, doktore-tesiaren laburpena, Bildumako lehen 

bilduma; Errenteriako euskararen osagaien bil-

duma, alegia.

Errenteriako euskararen kokapen dialektala 

izena jarri dio eta auzi horixe argit zen saiatu da Del 

Río 108 orrialdeko (7.etik 115.era) laburpen hone-

tan: zein ote den Errenteriako euskaren kokalekua 

euskalki eta azpieuskalkien artean. 

Lanaren egitura hauxe da: lau zati, gehigarria 

eta bibliografi a. Zation izenak ikusita aise asma 

daiteke nolakoa den gordet zen duten edukia: 

“A. Sarrera. Euskararen historia eta euskalkiak, B. 

Erdialdeko euskara. Tarteko hizkerak eta ukipen-

hizkera, C. Errenteriako kasua. Metodologia eta 

deskribapena, eta D. Ondorioak eta etorkizunerako 

proposamenak”. 

Egileak Errenteriako hizkera euskalkien, dia-

lektoen artean kokat zeko, at zera eta gora egin 

du: at zera, euskararen historiara, eta gora, hiztun 

bat zuen hizkeretatik hizkunt za osora, eta hort xe, 

bien bidegurut zean, egin du topo euskalkien 

sailkapenekin.

Oraindik ere bulego eta et xe bat zuetako 

hormetan zint zilik ikusten den Bonaparte print zea-

ren euskalkien mapa handiko sailkapen klasikotik 

haratago, Zuazoren proposamen berriagoari heldu 

dio Del Ríok eta Errenteria erdiko euskalkien artean 

kokatu, mugako pasabideko hizkerat zat jota. Ezin 

bestela izan, beti mugan eta ateak zabalik bizi (izan) 

den Errenteria tartean izaki.

Zer datuk eraman duten ikert zailea sailka-

pen horretara eta zein arrazoibide eman dituen 

bere irit zia oinarrit zeko ederki adierazita daude 

Bildumako lanean. Oarsoko irakurleak hara jo 

beharko du xehetasun bila.

Esana dugu Errenteriako euskara duela azter-

gai, baina zein da Del Ríoren begietan Errenteriako 

euskara? Ez dialektologiako lan klasikoetan nagusi 

izan diren irizpideak erabilita leku horretako hizkera 

ahalik eta garbien, gut xien kut satuen darabilen 

errenteriar hiztun xaharrarena. Kataluniarrak bes-

tela jokatu du hiztunak aukerat zeko: esan deza-

gun soziolinguistikaren irizpideez baliatu dela, 

baina eskuragarritasunari ere ez diola muzin egin. 

Emait za: hogeita bi laguneko gizatalde bat, kale-

koa, giro euskalt zalekoa…, eta hogeita bi errente-

riar euskaldun horiek elkarrizketa libre bat zuetan 

esandakotik ondorioztatu du Errenteriako hizke-

rat zat hartu duena. Hiztunen aukera izan dai-

teke, hain zuzen, lanaren atal eztabaidagarriena. 

Bestetik, saiatu da hiztunen artean zaharragoak eta 

gaztet xoagoak elkart zen egiaztat zeko Errenteriako 

hizkera aldat zen ari ote den eta, baiezkoan, zer 

arlotan ari den gertat zen. 

Esan beharrik ez dago dialektologiazaleak 

aurkituko duela lan mamit su honetan zer irakurri, 

zer hausnartu eta, seguru, zer eztabaidatu. Zer 

osatu ere bai, tesigileak “Etorkizunerako propo-

samenetan” egiten duen gonbitari erant zun nahi 

izanez gero behint zat. Eta et xeko nahiz kanpoko 

dialektologiazale ez direnek ere izango dute zer 

ikasia orrialde horietan.

E l ixabete  Perez  Gaz te lu
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Petiri Sanz eta behia
Koldo Ordozgoiti 

G
ure lehenagokoek “Petiri Sanz” izena jarri zioten goseteari. Gure belaunaldiekin ez bezala, mende 

eta mendeetan, gosearen bisita ohikoa izan da gure herriko gizon-emakumeent zat. Azkenekoz, Petiri 

Sanzen bisita duela hirurogeita hamar urte izan genuen gurean. Gerra eta gerra osteko urteak gosete 

urteak izan ziren. Bizi izan zituztenak ondo gogoan dituzte, 1941eko gosetea, eta lehenago eta ondorengo 

miseri urte haiek eta horien oroit zapena pasa digute. 

Hemen jasot zen dugun historia Petiri Sanz gurean izan zen azkenekoan gertatu zen, zehat zago esanda, 

1943. urtean, Errenteria ez den Gipuzkoako herri txiki batean. Epai bat dugu historia honen lekukoa, bertan 

azalt zen diren izenak benetakoak dira, abizenak kendu izan arren eta “Herria” generikoengatik aldatu, behi 

honen historia gertatu zen herriaren izena. Beste guztia epaian azalt zen den moduan jasoa dugu. 

Don Eduardo Sainz Alcázar, Jefe de Negociado de Justicia de la Fiscalía provincial de Tasas de 

Guipúzcoa, 

Certifico que en el expediente instruido en esta Fiscalía contra Vd., el Sr. Fiscal ha dictado el siguiente 

ACUERDO:

En San Sebastián a 28 de septiembre de 1943.

Vista la propuesta que me formula el Jefe de Negociado de Justicia de esta Fiscalía en el expediente 

número 3.297 seguido contra Ramón, José, Martín, Manuel, Domingo, Bartolomé, Luis, Andrés, Javier y 

Miguel por sacrificio y circulación ilegal de ganado y venta ilícita de carne.

RESULTANDO:

Que el vecino de Herria Martín, habiendo comprado una ternera a unos individuos cuya identidad no 

se ha podido determinar, la revendió a José en 1.100 pesetas, todo ello en forma clandestina, ordenando a 

los primeros vendedores la depositasen en el caserío de Domingo y que la tarde del 27 de mayo, puesto de 

acuerdo José con Javier se trasladaron a Herria yendo el Javier guiado por Bartolomé al caserío de Domingo 

donde recogió la ternera que fue llevada por él y por el Domingo al caserío de Andrés, donde les esperaba 

el José que salió acompañado de Luis, hijo del propietario, sacrificándose en este caserío la ternera con el 

consentimiento y la presencia de Andrés, a quién dejó las menudencias de la ternera y la piel. Que a la 

madrugada del día 28 se presentó Ramón contratado por José para el trasporte de la ternera a Tolosa, 

haciéndolo así en varias cajas y siendo sorprendido por empleados de Arbitrios de Tolosa cuando llegaba a 

esta Villa, intervenida la ternera con un peso de 121 kg., ternera que se destinaba a su venta clandestina.

RESULTANDO: que José reconoció igualmente haber sacrificado clandestinamente el día 25 de mayo 

otra ternera cuyo vendedor no ha podido ser habido, y el día 19 una ternera comprada, según manifestó, 

a Manuel, de Goierri, sin que se haya podido acreditar ser este realmente el vendedor, terneras que según 

manifestaciones del José vendió en San Sebastián a una mujer cuya verdadera identidad ha ocultado, sin 

que se haya podido determinar.

RESULTANDO: que según informes Andrés tiene una capacidad de 6.000 pesetas y Domingo de 

5.000, careciendo de bienes los demás encartados. José ha sido sancionado en expediente número 1.619 con 

multa de 2.000 pt s., por sacrificio ilegal de ganado.

CONSIDERANDO: que los anteriores hechos constituyen una infracción al régimen de tasas prevista 

y penada en los Art. 3º y 4º de la Ley de 30 de septiembre de 1940, en relación con las Circulares nº184 
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Gabon Abesti Sa
riketa

José Manuel Michelena

“E
reintza Elkartea” organiza desde 1960 

el concurso provincial de villancicos que 

anualmente se celebra la última semana 

del año en Errenteria. Este concurso está consoli-

dado como uno de los eventos más im
portantes de 

la música popular de ambiente navideño en la pro-

vincia. Actualmente se celebra en el Polideportivo 

Municipal en dos sesiones, por la mañana agrupa-

ciones infantiles y por la tarde coros federados y 

grupos populares de adultos.

De la trascendencia y popularidad del con-

curso, baste indicar las personas que acudieron 

en la Navidad de 2009: por la mañana 380 niños, 

con 600 personas de público y por la tarde 271 

cantores, con una asiste
ncia de público de 1.100 

personas.

Pero ¿cuándo y cómo nació este concurso? 

Para tratar de rememorar su nacimiento, debo recu-

rrir a
 personas que por aquellas fechas vivieron la 

actividad cultural y musical de nuestra villa.

Mi admirado amigo y compañero Antontxu 

Sainz fue una de las personas más comprometidas 

en temas relacionados con la música, la cultura 

popular, el ocio y las actividades parroquiales en 

los años cuarenta, década en la que se inició de 

manera poco menos que informal el actual con-

curso provincial de villancicos.

Antontxu dejó escrito un artículo sobre los 

inicios del mismo. Tampoco recordaba con exacti-

tud el año en que el párroco de la Iglesia de Nuestra 

Señora de la Asunción, Don Roberto de Aguirre 

y Echeverría, reunió a unos pocos jóvenes (entre 
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Homenaje a Gonzalo Larumbe
Xabier Susperregi

E
l pasado 16 de marzo tuvo lugar en la Capilla 

Andra Mari de Errenteria el homenaje a nues-

tro querido primo Gonza. Ya sabíamos que no 

estaba muy lejana su marcha, pero siempre quisimos 

creer que todavía no era el momento, precisamente 

también, porque él nos trasmitía su ánimo y sus 

pensamientos de realizar planes para su corto futuro. 

Nosotros deseábamos con fuerza que pudiera rea-

lizarlos, pasar todavía buenos momentos y poder 

compartirlos. El último día que nos vimos mostraba 

feliz la camiseta de Messi en la selección argentina 

que le habían regalado y que seguro hubiese vestido 

viendo algún partido de la Copa del Mundo; lástima 

que quedó fuera de juego antes de tiempo.

El homenaje, más que una despedida, fue 

un reencuentro con su vida, pues resultó casi 

como tenerlo todavía entre nosotros. Escuchando 

sus canciones, “Alsacia y Lorena” o “Lisboa”, en 

realidad, parecía estar allí, como cuando guit

mano nos las interpretaba, sentado en el s

su casa de San Sebastián.

No faltó tampoco su presencia en 

nes, con una exposición musicada de algu

sus fotografías acompañadas por el Ca

Pachelbel, que tanto le gustaba. Nos m

algunos de los preciosos momentos de su

desde la más profunda tristeza, pudimos

un extraño sentimiento que nos hacía sent

nados de haber formado parte de ella y p

mente agradecidos de haber sido tan im

para una persona de su talla.

Una de entre tantas cosas marav

Gonzalo era su memoria. En su presencia

relatos podías trasportarte al pasado con

de detalles. Pero también te hacía refl exio

por qué habías olvidado o alejado de la

por tanto tiempo, aquellas valiosas histo
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Oarsoaldeko izurde eta baleak

Oarsoaldeko izurde eta baleakEnara Marcos

EIBE (Euskal Izurde eta Balezaleen Elkartea)

Pasaia eta Errenteriako lurretan

babestutako ekosistemak, eta it sasoa?

Errenteria eta Oarsoaldeko eremu lurtarre-

tan ezagunak dira hainbat naturgune babestu: 

Aiako Harria, Jaizkibel, Artikut za, Ulia, San Marko 

eta Txoritokieta, adibidez. Gehienak Natura 2000 

kont serbazio-sare europarrean babestuta. Pasaia, 

Hondarribia eta Donostiako it sasaldean, aldiz, ez 

dago babes legalik jaso duen eremu it sastarrik.

Errenterian, Lezo edo Pasaian it sas nabiga-

zioak, arrant zak edo ont zigint zak tradizio handia 

izan dute mendeetan zehar, it sasoarekin lotura 

estua ekarri zuena. Gaur egun, aldiz, badirudi 

lotura hori hausten joan dela, horren adibide garbia 

dugun it sas ezagupenaren eskasia izanik.

Baleak eta izurdeak

arruntak dira Oarsoaldean 
Nahiz eta gure eskualdeko jende askoren-

gan harridura sortu, zort zi urtez Kantauri it sasoa 

arakat zen ibili ondoren, EIBE Elkarteko kideok 17 

zetazeo edo it sas ugaztun espezie ikustatu ditugu. 

Euskal Herriko kostaldeak alt xor ezezagunak gor-

det zen ditu, hainbat izurde, balea, marrazo, dor-

toka eta hegazti dira alt xor honen adibide.

Ikerketen arabera, gipuzkoar kostaldean 

5 zetazeo mota bizi dira modu arrunt batean. 

Izurde handia, izurde marraduna, izurde arrunta, 

pot zuak edo izurde pilotuak eta Cuvier moko 

baleak dira gipuzkoar it sasoan urte osoan zehar 

aurkit zen ditugun espezieak. Espezie horiek 

Izurde arruntaren 
populazioak ohikoak 

dira Oarsoaldean.
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U na radio, un cofre de madera oscura, emerge entre los cachivaches del mercadillo dominical. Después de años reconozco el maravilloso 
aparato que acompañó nuestra infancia y com-
pruebo que ambos hemos envejecido y nos hemos 
arrugado.

El vendedor, un chamarilero francés, acecha 
entre los curiosos el gesto dubitativo de un posible 
comprador. Miro y remiro el aparato, casi lo acari-
cio. Al francés, que parece medio gitano, lo veo dis-
puesto a pedirme un precio absurdo por ese trasto 
viejo, hoy inservible, me lo tase en francos, pesetas 
o euros. Miro y remiro sin intención de comprarlo; 
sólo quiero recordarlo.

Cuando niño, allá por los años mil novecien-
tos cuarenta y pico, recién fallecido Marconi, una 
radio parecida llegó a ser para nosotros un ingenio 
inusitado, un lujo asiático, un milagro eléctrico 
irrepetible.

Recuerdo aquellas radios fantásticas con su 
característico olor a lámpara recalentada y con el 
altavoz recubierto de una celosía de cretona. El cír-
culo del altavoz remarcado en la tela por el polvo, 
las grasas y el humo de la cocina, era una fuente 
milagrosa de increíbles voces y músicas. Voces y 

sintonías, memoria nuestra, que nos han acompa-
ñado durante toda la vida.

Otros aparatos, más sofi sticados, disponían 
en la parte superior de un rudimentario giradiscos 
y de unas teclas redondeadas y amarronadas por el 
roce en la inferior: los interruptores, selectores de 
ondas y sintonías en tonos graves o agudos.Las teclas de imitación marfi leña, semejantes 
a las de un piano en miniatura, me sugerían yemas 
de dedos de los fumadores empedernidos. Confi eso 
que en mi adolescencia me hubiera encantado lucir 
unos dedos parecidos, ahumados y sucios de nico-
tina como veía en nuestros mayores fumadores, 
que seguramente hubieran infl uido para que mis 
compañeros de clase me califi caran como “tío 
duro”, es decir, la antítesis de lo que he sido. Jamás 
ostenté tal tonalidad oscura en mis dedos, aunque 
para conseguirlo llegué a frotarme con la nogalina 
del pellejo de nueces frescas. ¿Y ahora? Tampoco, 
porque apenas he fumado.

Aquellas radios exhibían un visor de cristal 
iluminado por un ojo mágico de luz verdosa que 
se ensanchaba lentamente mientras se calentaban 
las lámparas y en el que se podían leer nombres 
de ciudades remotísimas e ignotas: Bremen, Milán, 

Una cándida historia de buenos y malos que la dedico a nuestro inmediato relevo generacional
Ricardo María Salaverría Olaizola
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Mariola: un nuevo monumento 

megalítico en la “muga”

entre Astigarraga y Errenteria

Manu Ceberio Rodríguez

Sociedad de Ciencias Aranzadi. Departamento de Arqueología Prehistórica

Los megalitos como “muga”

La coincidencia de monumentos megalíticos 

con los límites municipales actuales es un hecho 

habitual en nuestro entorno. Su ubicación en pun-

tos destacados del paisaje y su condición de estruc-

turas visibles y conocidas desde antiguo, vinculadas 

por ello a diferentes leyendas, han provocado su 

lógica utilización como elementos referentes en el 

establecimiento de los límites municipales a modo 

de mojón o mugarri.

Hasta ahora eran conocidos en el límite muni-

cipal entre Astigarraga y Errenteria el monolito1 de 

Txoritokieta y la cista2 de Langagorri.

El monolito de Txoritokieta es una gran laja 

arenisca hincada en el terreno con una altura de 

casi 2 metros visibles y una anchura de 1 metro. 

Presenta grabadas en su cara suroeste una cruz y 

en la noreste una inscripción probablemente de 

época moderna. Este monumento, catalogado 

como posiblemente prehistórico por Luis Millán 

en 1981, forma parte de la Estación Megalítica de 

Txoritokieta, y está numerado como el mojón 41 

entre Pasaia y Landarbaso3.

1 Monolito: bloque de piedra a modo de monumento. 

Si bien los de origen prehistórico son denominados menhires, 

en este caso que nos ocupa no se puede afi rmar con seguridad 

que pertenezca a tal periodo. 

2 Cista: estructura funeraria a base de lajas que delimi-

tan un pequeño recinto cuadrangular a modo de caja donde se 

depositan los restos humanos.

3. ARENZANA, Tx.: Errenteria a través de sus mu-

gas. Errenteria: Ayuntamiento de Errenteria, 2004, p. 148.

El otro megalito destacado es el de Langagorri, 

considerado hasta su excavación como un mono-

lito. La intervención arqueológica realizada por 

Xabier Peñalver en 1998 desveló que se trataba 

realmente de una cista. La gran losa visible actual-

mente, basculada hasta hace unos años, presenta 

una cruz en su cara oeste. Este monumento mega-

lítico, catalogado como prehistórico por Peñalver 

en 1983, forma parte de la Estación Megalítica de 

Igoin-Akola y está numerado como el mojón 72 

entre Pasaia y Landarbaso4.

Los trabajos que hemos desarrollado recien-

temente han permitido localizar un nuevo monu-

mento megalítico en el límite municipal.

La estructura megalítica de Mariola

La primera pista sobre dicha estructura mega-

lítica nos la proporcionaron una serie de fotografías 

existentes en el Archivo del Museo de San Telmo 

de Donostia5, correspondientes a una expedi-

ción inédita de P. Soraluce6 al entorno del monte 

Santiagomendi en 1919.

4 ibidem., p. 153.

5. Agradecemos la atención de Paco Conde, del De-

partamento de Documentación del Museo de San Telmo de 

Donostia.

6. P. Soraluce era el conservador del museo de San 

Telmo de Donostia y fue el descubridor a comienzos del siglo 

XX de los “cromlechs” o “Mairubarat zak” de Arrit xulangaña, 

Egiar, Errenga y Oianleku Norte existentes en Oiart zun. 
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Un mirador con anfiteatro a la mar
Dedicado a mis muy queridos amigos y oyentes de Errenteria

José Ignacio Salazar Carlos de VergaraJosé Ignacio Salazar Carlos de Vergara

C
uando transcurridas décadas de lo hoy trans-
crito en este artículo, generaciones futuras 
de errenterianos se asomen al balcón del 

Mirador de Capuchinos como acto natural, en ese 
futuro sinóptico que supongo, pensarán la mayoría 
que fue atalaya singular este enclave, nacida por 
generación espontánea. Posiblemente, usándola 
sin conocer lo que hoy ha adjudicado el gobierno 
de Juan Carlos Merino como obra de mejora del 
Parque José Manuel Zamarreño, con un mon-
tante de 370.000 euros. Otras buenas gentes del 
futuro, con infección sentimental y culta, releerán 
algunas crónicas y verán imágenes transparentes 
proyectadas en el éter, en un galáctico Internet, 
hoy impredecible, sobre estos días de primavera del 
lejano año 2010. Se interesarán por lo que sucedió 
en este entorno de excelencia sobre la bahía de 
Pasajes. Pero no llegarán a comprender jamás la 
emoción que suscitó esta obra en el otoño del año 
en cuestión.

Seguirá este promontorio centinela en el 
2080, 2090… y aunque los habitantes manten-
gan un tono olvidado y mágico hacia el trabajo 
de mejora en nuestro hoy, seguirán desgastando 
turísticamente esta pérgola y esparciendo su mirada 
vigía, confundiéndola con el horizonte perdido que 

divisa su cumbre. Es el futuro. Y es un mojón y un 
baluarte imperecedero, que ha acaparado a la bella 
Errenteria de cara a la mar, como patrimonio seño-
rial y que le da carácter cosmopolita 

Mi historia es como la de cualquier otro. 
Seguramente más de un lector sentirá, como yo, 
la búsqueda del espacio perdido entre aquellas 
mañanas o tardes por la vetusta atalaya, alrededor 
de los manjares y ambiente euskaldun de un case-
río entrañable, escuchando el griterío de gentes 
hoy desaparecidas, en derredor de una bota de 
vino, un mosto, un amaiketako en su cenáculo con 
acordeón o una verbena después de una boda de 
las que tardaban en romperse más de dos años. La 
belleza de este lugar se encontraba en la sencillez 
de una gente de Errenteria y de más allá, en ese 
ambiente hermosamente melancólico, que hoy nos 
parece quieto y silencioso y que nos evoca, extraña 
y estimulantemente, el pasado festivo en el mirador 
del Versalles. 

Acudía al lugar con mi padre, los domingos. 
Él llevaba su raída cazadora de piel cuarteada y 
cuando se encontraba en casa después de sus via-
jes, solíamos ir a pasear y almorzar por aquel lugar 
en desvencijada forma, que hoy será remodelado. 
No éramos ricos, pero sí felices. Solía contarme 

C
M

Lourdes Odriozzoolola OOyarbidey

EE l verano l ver n del año pasado fui testigo y partícipe de 
del año asad fui t stig y partícip dla inauguuración de la nueva parroquia de Santa María dee la Asunción. Fue para mí un acto muy 

emotivo al veer que mi iglesia había cambiado tanto 
que, bajo mii percepción, parecía otra. Me encon-n-n-
traba en un ttemplo luminoso, espacioso y lleno do do de 
color en el quue altar mayor, capillas laterales, esculesculescultu-tu-tu-
ras y demás eelementos ornamentales habían adqui-
rido una nuevva dimensión en el espacio. Así, después 
de muchos aaños, y casi de manera mágica, se me 
quitaron los mmiedos que tenía de peqpeqpequeña cueña cueña cada veada veada vez zz
que entraba een aquel majestuoso y grg andiosndidi o reciiinto t
pero, al mismmo tiempo, frío, oscuro y teneeebroso.brosobrosoPero mmi emoción fue aún mayor rr porquueu  enn n
los últimos trres años he vivido de manererera baststtanteee 
directa esta rremodelación de la igleigleglesia. sia. sia. Me explplxplico. icoico
Para poder materializar este aaambiciombiciombicioso proso proso proyecto yectoyecto
(descenso delel altar mayor limpiezaaa d lltos i t

Valladolid, entre otros,
Valladolid entr otrocias localizadas sobre numerosas. Sin embarocultado durante variosno habnn erse realizado ealtatar alta mayor, nunca hubiConcConcConcretamente, se tratade sillería con sus dos pcada uno de los laterales, había en la parte inferior pertenpertenpertenecen aecen aecen a la esla a tructura

Con esCon esCon esta salvedad,los Arlos Arlos Archivoschivovo  nos hs an permdel tedel tedel templo o po arroquial totanocidonocidnocid s hastststa ha hacea h  poco tpodidopodidpodid  reconononstruirstruirstruir de un apletapletapleta y exacccttt

ddeee lllaaa AAAAsssssuuuuuuuunnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnncccciiiióóóónnnn
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1. Quiton barrenaQuitoko katedrala ikustera joan ginen. 

Gotikoa, ederra, espazio hut sa, harriak gora, mira-

garria. Baina gabezia mingot sa, mingarria. Ez da 

Abya Yalako jatorrizko herrien oroigarri bat bera 

ere ez. Katedral horrent zako ez dira.

Guayasamien “gizakiaren et xea” bisitatu 

genuen. Artista horren pinturak lurreko bazter-

tuen artean bidaiat zen du, xamurtasunean barrena, 

jatorrizko kulturetan, afroamerikarren aurpegietan, 

modernitatearen erronketan. Idat zita dago: “Por 

los niños que cogió la muerte jugando, por los 

hombres que desfallecieron trabajando, por los 
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